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類別: Internet Email

Dear Sir / Madam, 
 
Please find the attached replacement pages 1 and 2 for the application form no. S16-III for your 
records. 
 
Best Regards, 
 
Lo Ming Kong 
Top Bright Consultants Ltd. 



 

Form No. S16-III 
S16-III  

  

APPLICATION FOR PERMISSION  

UNDER SECTION 16 OF  

THE TOWN PLANNING ORDINANCE  

(CAP. 131) 
 

根 據 《 城 市 規 劃 條 例 》（ 第 1 3 1 章 ） 

第 1 6 條 遞 交 的 許 可 申 請 

 

 

 
*Form No. S16-I should be used for other Temporary Use/Development of Land and/or Building (e.g. temporary 

use/developments in the Urban Area)and Renewal of Permission for such Temporary Use or Development.  
* / /  ( ) /

S16-I  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

General Note and Annotation for the Form 
 

#  “Current land owner” means any person whose name is registered in the Land Registry as that of an owner 
of the land to which the application relates, as at 6 weeks before the application is made  
「現行土地擁有人」指在提出申請前六星期，其姓名或名稱已在土地註冊處註冊為該申請所關乎的

土地的擁有人的人 
&  Please attach documentary proof  請夾附證明文件 
^  Please insert number where appropriate  請在適當地方註明編號 
Please fill “NA” for inapplicable item  請在不適用的項目填寫「不適用」 
Please use separate sheets if the space provided is insufficient  如所提供的空間不足，請另頁說明 
Please insert a「✔」at the appropriate box  請在適當的方格內上加上「✔」號 

Applicant who would like to publish the notice of application in local newspapers to meet one of the Town 
Planning Board’s requirements of taking reasonable steps to obtain consent of or give notification to the current 
land owner, please refer to the following link regarding publishing the notice in the designated newspapers: 
https://www.tpb.gov.hk/en/plan_application/apply.html  

申請人如欲在本地報章刊登申請通知，以採取城市規劃委員會就取得現行土地擁有人的同意或通知現行

土地擁有人所指定的其中一項合理步驟，請瀏覽以下網址有關在指定的報章刊登通知：

https://www.tpb.gov.hk/tc/plan_application/apply.html  

Applicable to Proposal Only Involving Temporary Use/Development of Land 
and/or Building Not Exceeding 3 Years in Rural Areas or Regulated Areas, 

or Renewal of Permission for such Temporary Use or Development* 

/  

/ /  
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For Official Use Only 
請 勿 填 寫 此 欄 

Application No. 
申請編號 

 

Date Received 
收到日期 

 

 
1. The completed form and supporting documents (if any) should be sent to the Secretary, Town Planning Board (the Board), 

15/F, North Point Government Offices, 333 Java Road, North Point, Hong Kong. 
 申請人須把填妥的申請表格及其他支持申請的文件 (倘有)，送交香港北角渣華道 333號北角政府合署 15樓城市
規劃委員會(下稱「委員會」)秘書收。 

 
2. Please read the “Guidance Notes” carefully before you fill in this form.  The document can be downloaded from the 

Board’s website at http://www.tpb.gov.hk/.  It can also be obtained from the Secretariat of the Board at 15/F, North Point 
Government Offices, 333 Java Road, North Point, Hong Kong (Tel: 2231 4810 or 2231 4835), and the Planning Enquiry 
Counters of the Planning Department (Hotline: 2231 5000) (17/F, North Point Government Offices, 333 Java Road, North 
Point, Hong Kong and 14/F, Sha Tin Government Offices, 1 Sheung Wo Che Road, Sha Tin, New Territories). 
請先細閱《申請須知》的資料單張，然後填寫此表格。該份文件可從委員會的網頁下載  (網址： 
http://www.tpb.gov.hk/)，亦可向委員會秘書處 (香港北角渣華道 333號北角政府合署 15樓 – 電話：2231 4810或
2231 4835)及規劃署的規劃資料查詢處(熱線：2231 5000) (香港北角渣華道 333號北角政府合署 17樓及新界沙田
上禾輋路 1號沙田政府合署 14樓)索取。 

 
3. This form can be downloaded from the Board's website, and obtained from the Secretariat of the Board and the Planning 

Enquiry Counters of the Planning Department.  The form should be typed or completed in block letters.  The processing 
of the application may be refused if the required information or the required copies are incomplete.  
此表格可從委員會的網頁下載，亦可向委員會秘書處及規劃署的規劃資料查詢處索取。申請人須以打印方式或以
正楷填寫表格。如果申請人所提交的資料或文件副本不齊全，委員會可拒絕處理有關申請。 

                                                                                 
 

1. Name of Applicant  /  

(  Mr. 先生 /  Mrs. 夫人 /  Miss小姐 /  Ms. 女士 /  Company公司 /  Organisation機構 ) 

 

 

 
 

2. Name of Authorised Agent (if applicable)  /  

(  Mr. 先生 /  Mrs. 夫人 /  Miss小姐 /  Ms. 女士 /  Company公司 /  Organisation機構 ) 

 

 

 

 
3. Application Site  

(a) Full address / location / 
demarcation district and lot 
number (if applicable) 
詳細地址／地點／丈量約份及
地段號碼（如適用） 

 

(b) Site area and/or gross floor area 
involved 
涉及的地盤面積及／或總樓面面
積 

Site area地盤面積                       sq.m平方米About約 

Gross floor area總樓面面積                sq.m平方米About約 

(c) Area of Government land included 
(if any) 
所包括的政府土地面積（倘有） 

 
                                      sq.m平方米 About約 

Parts 1, 2 and 3 1 2 3  

✓

✓

✓

✓

Top Bright Consultants Limited (才鴻顧問有限公司)

✓

✓

✓

Lots 4918 S.B RP(Part) and 4918 RP(Part) in DD116 and 
Adjoining Government Land, Tai Tong Road, Yuen Long, 
New Territories

Wo Hing Real Estate Management Limited (和興物業管理有限公司)




